LE MINH VA MAU THANH CHUA KI-TO
Lé& Trong

Bai doc 1 St 14,18-20

Bai trich sach Sang thé.

I8 Khi 6ng Ap-ram thing tran trd vé, co 6ng Men-ki-xé-dé, vua thanh
Sa-lem, mang banh va ruou ra; ong 1 tu té ctia Thién Chua Toi
Cao. ' Ong chiic phic cho 6ng Ap-ram va noi:

“Xin Thién Chua Tdi Cao, Pang dung nén troi dat,
chitic phuc cho Ap-ram!
20Chtc tung Thién Chua Téi Cao,
Dang da trao vao tay ong nhing thu dich cua 6ng!”

R6i 6ng Ap-ram biéu 6ng Men-ki-xé-dé mot phan mudi tat ca chién loi
pham.
Do 1a 1oi Chuaa

Pap ca Tv 109,1.2.3.4 (D. c.4b)

D. Muén thud, Con la Thiwong Té theo phim trit Men-ki-xé-dé.
'Sdm ngon ctia Ptirc Chua ngd cung Chaa Thuong toi:

“Bén hiru Cha day, Con 1én nguy tri,

dé ro1 bao dich thu, Cha sé dat lam bé dudi chan con.”

D. Muén thud, Con la Thwong Té theo phim trit Men-ki-xé-dé.

2Tl Xi-on, Ptrc Chua s& mé rong quyén vuong dé cua Ngai:

Gitra long dich quén, xin Ngai [am ba chu.

D. Muén thué, Con la Thwong Té theo pham trit Men-ki-xé-deé.
3Prc Chua phan bao rang: “Ngay ding quang con nim quyén thu lanh,
vé huy hoang ruc r& tua than linh. Ngay trudce Iac hung dong xuat hién,
tu long Cha, Cha da sinh ra Con.”



D. Muén thud, Con la Thiwong Té theo phim trit Men-ki-xé-dé.

“Pirc Chua d3 mot lan thé ude, Ngudi sé chang rat 1oi,
rang : “Muon thud, Con 1a Thuong Té
theo pham trat Men-ki-xé-de.”

D. Muén thud, Con la Thwong Té theo phim trit Men-ki-xé-dé.

Bai doc 2 1 Crl11,23-26

Bai trich thu thir nhat ciia thanh Phao-16 tong dd giri tin hiru Co-
rin-to.

2 Thua anh em, diéu toi da 1anh nhan tir noi Chua, toi xin truyén lai
cho anh em: trong dém bi ndp, Chua Gié-su cam lay banh, 2 dang 10i ta
on, roi bé ra va néi: “Pay 1a Minh Thay, hién dang vi anh em; anh em hiy
lam viéc nay, ma tuong nhd dén Thay.” 25 Ciing thé, sau bita an, Ngudi
cam lay chén rugu va noi: “Chén nay 1a Giao Udc Mdi, 1ap bang Mau
Théy, moi khi udng, anh em hdy lam viéc nay, ma tuong nho dén
Thay.” 26 That vay, cho toi ngay Chua dén, mdi 1an an Banh va udng Chén
nay, 1a anh em loan truyén Chua da chiu chét.

Do 1a 161 Chua

Tin Murng Lc9,11b-17
"MTin Murng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

1o Khi 4y, Ptrc Gié-su noi voi dam dong vé Nude Thién Chuia va chita
lanh nhiing ai can dugc chira.

12 Ngay di bat dau tan. Nhom Muoi Hai dén bén Puc Gié-su thua
Ngudi rang: “Xin Thay cho dam dong vé, dé ho vao cac lang mac nong
trai quanh day, tim chd tro va kiém thirc an, vi noi ching ta dang ¢ day 1a
noi hoang vang.” 13 Pirc Gié-su bao: “Chinh anh em hay cho ho an.” Cac



ong dap : “Chang con chi c6 von ven nam cai banh va hai con ca, trir phi
chinh chiing con phai di mua thirc an cho ca dam dan nay.” '* Qua that ¢
to1 chung ndm ngan dan 6ng. Birc Gié-su ndi voi cac mon d¢: “Anh em
hay bao ho ngdi thanh timg nhém khoang nam muoi nguoi mot.” 15 Céc
mon d¢ lam y nhu vay, va bao moi ngudi ngoi Xuong 1o Bay gio Pt Gié-
su cam ldy nim cai banh va hai con c4, ngudc mit 1én troi, dang 10i chic
tung, bé ra va trao cho mon d¢ dé cac ong don ra cho dam dong. '” Moi
nguoi déu an, va ai niy duoc no né. Nhitng miéng vun con thira, ngudi ta
thu lai dugc mudi hai thing.

Po 1a loi Chaa

Reading 1 GN 14:18-20

In those days, Melchizedek, king of Salem, brought out bread and wine,
and being a priest of God Most High,

he blessed Abram with these words:

"Blessed be Abram by God Most High,

the creator of heaven and earth;

and blessed be God Most High,

who delivered your foes into your hand."

Then Abram gave him a tenth of everything.

Reading 2 1 COR 11:23-26

Brothers and sisters:

I received from the Lord what I also handed on to you,
that the Lord Jesus, on the night he was handed over,
took bread, and, after he had given thanks,

broke it and said, "This is my body that is for you.

Do this in remembrance of me."

In the same way also the cup, after supper, saying,

"This cup is the new covenant in my blood.

Do this, as often as you drink it, in remembrance of me."



For as often as you eat this bread and drink the cup,
you proclaim the death of the Lord until he comes.

Gospel LK 9:11B-17

Jesus spoke to the crowds about the kingdom of God,
and he healed those who needed to be cured.

As the day was drawing to a close,

the Twelve approached him and said,

"Dismiss the crowd

so that they can go to the surrounding villages and farms
and find lodging and provisions;

for we are in a deserted place here."

He said to them, "Give them some food yourselves."
They replied, "Five loaves and two fish are all we have,
unless we ourselves go and buy food for all these people.
Now the men there numbered about five thousand.
Then he said to his disciples,

"Have them sit down in groups of about fifty."

They did so and made them all sit down.

Then taking the five loaves and the two fish,

and looking up to heaven,

he said the blessing over them, broke them,

and gave them to the disciples to set before the crowd.
They all ate and were satisfied.

And when the leftover fragments were picked up,

they filled twelve wicker baskets.



